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IInnddlleeddnniinngg

Håndbogen i installation, brug og vedligeholdelse (herefter kaldet håndbogen) giver brugeren nyttige oplysninger om korrekt
arbejde med og sikkerhed for maskinen (herefter kaldet enten “maskine“ eller “apparat“).
Det følgende skal ikke opfattes som en lang og forpligtende liste af advarsler, men snarere som en række anvisninger beregnet
på i alle henseender at forbedre maskinens ydelser og især på at undgå, at der sker skader på personer, dyr eller ting, der stam-
mer fra ukorrekt anvendelse og adfærd.
Det er meget vigtigt, at alle personer tilknyttet transport, installation, igangsættelse, vedligeholdelse, reparation og bortskaffelse af
maskinen nøje læser denne håndbog, før de skrider til de forskellige operationer, med det formål at forhindre fejlagtige og uhen-
sigtsmæssige manøvrer, der kunne forringe maskinens tilstand eller medføre fare for menneskers helbred. Det anbefales jævnligt
at give oplysninger til brugeren om gældende bestemmelser for sikkerhed. Det er ligeledes vigtigt at oplære og opdatere perso-
nale med tilladelse til at anvende maskinen om dens brug og vedligeholdelse.
Det er ligeså vigtigt, at håndbogen altid er til rådighed for operatøren, og at den opbevares omhyggeligt på maskinens driftssted,
så den er let at få fat i og konsultere i tvivlstilfælde, eller under alle omstændigheder hver gang der opstår et behov.
Hvis man efter læsningen stadig har tvivl eller er usikker på brugen af maskinen, skal man uden tøven kontakte producenten eller
en autoriseret forhandler, der vil stå til rådighed for at sikre hurtig og korrekt assistance til sikring af bedre funktion og maksimal
sikkerhed for maskinen. Til sidst minder vi om, at man under alle faser i brugen af maskinen altid skal overholde gældende be-
stemmelser for sikkerhed, hygiejne på arbejdspladsen og miljøbeskyttelse. Det er brugerens pligt at sørge for, at maskinen kun
aktiveres og bruges under optimale sikkerhedsforhold både for personer, dyr og ting.

VVIIGGTTIIGGTT
• Producenten frasiger sig ethvert ansvar for skader, der opstår som følge af udførelse af indgreb på apparatet i mod-

strid med denne håndbogs anvisninger.
• Producenten forbeholder sig retten til at ændre på apparaterne præsenteret i denne håndbog uden yderligere varsel.
• Hel eller delvis gengivelse af håndbogen er forbudt.
• Denne håndbog fås i digitalt format ved at:

– Kontakte forhandleren eller kundeservice.
– For at downloade den nyeste, opdaterede udgave på websiden:

• Håndbogen skal altid opbevares på et lettilgængeligt sted i nærheden af maskinen. Operatører og maskinens vedli-
geholdelselsespersonale skal let kunne anvende håndbogen til enhver tid.
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AA AADDVVAARRSSEELL OOGG SSIIKKKKEERRHHEEDDSSOOPPLLYYSSNNIINNGGEERR

AA..11 GGeenneerreellllee ooppllyyssnniinnggeerr
For at muliggøre en sikker brug af maskinen og en korrekt forståelse af håndbogen er det
nødvendigt at have et godt kendskab til de forskellige termer og typografiske konventioner,
der anvendes i dokumentationen. Til mærkning og for at give mulighed for at genkende de
forskellige faretyper er der i håndbogen anvendt følgende symboler:

AADDVVAARRSSEELL
Fare for helbred og sikkerhed for det tilknyttede personale.

AADDVVAARRSSEELL
Fare for elektrisk stød - farlig spænding.

FFOORRSSIIGGTTIIGG
Fare for skader på maskinen eller det behandlede produkt.

VVIIGGTTIIGGTT
Vigtige anvisninger eller oplysninger om produktet.

Læs brugervejledningen, inden apparatet tages i brug.

Oplysninger og forklaringer

• Dette apparat skal være beregnet til kommerciel og fælles brug, ikke til kontinuerlig
masseproduktion af mad. Al anden brug anses for ukorrekt.

• Kun specialuddannet personale må udføre indgreb på maskinen.
• Apparatet må ikke bruges af børn og voksne, som er fysisk, sensorisk eller mentalt

funktionshæmmede, eller som mangler den nødvendige erfaring og viden om brugen af
apparatet.
– Børn må ikke lege med apparatet.
– Hold al emballage og rengøringsmidler uden for børns rækkevidde.
– Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er under

opsyn.
• Der må ikke opbevares eksplosive stoffer som for eksempel trykbeholdere med

brændbart drivmiddel i eller i nærheden af dette apparat.
• “CE“-mærkningen på maskinen må aldrig fjernes, pilles ved eller gøres ulæselig.
• Se specifikationerne på maskinens typeplade, og se “CE“-mærkningen i forbindelse

med kontakt med producenten (f.eks. ved bestilling af reservedele osv.).
• I forbindelse med skrotning af maskinen skal “CE“-mærkningen destrueres.
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AA..22 PPeerrssoonnlliiggee vvæærrnneemmiiddlleerr
II ddeett fføøllggeennddee vviisseess eenn ttaabbeell oovveerr ddee ppeerrssoonnlliiggee vvæærrnneemmiiddlleerr ((PPPPEE)),, ddeerr sskkaall aannvveennddeess ii ddee ffoorrsskkeelllliiggee mmaasskkiinnffaasseerr..

FFaassee SSiikkkkeerrhheeddss--
bbeekkllææddnniinngg

SSiikkkkeerrhheeddss--
ffooddttøøjj

HHaannddsskkeerr BBrriilllleerr BBeesskkyytttteell--
sseesshhjjeellmm

Transport — ● ○ — ○
Flytning — ● ○ — —

Udpakning — ● ○ — —

Montering — ● ○ — —

Almindelig
brug

● ● ●1 — —

Justeringer ○ ● — — —

Regelmæs-
sig
rengøring

○ ● ○ ○ —

Ekstraordi-
nær
rengøring

○ ● ○ ○ —

Vedligehol-
delse

○ ● ○ — —

Afmontering ○ ● ○ ○ —

Skrotning ○ ● ○ ○ —

OOvveerrssiiggtt::

● PPPPEE SSKKAALL AANNVVEENNDDEESS
○ PPPPEE TTIILL RRÅÅDDIIGGHHEEDD,, SSKKAALL AANNVVEENNDDEESS EEFFTTEERR BBEEHHOOVV
— PPPPEE IIKKKKEE PPÅÅKKRRÆÆVVEETT
1. Under normal brug skal handskerne være varmebestandige for at beskytte hænderne fra kontakt med

varme madvarer eller varme dele på apparatet, og/eller når varme dele fjernes fra apparatet. Vi minder om,
at manglende anvendelse af de personlige værnemidler for operatører, specialuddannet personale eller
under alle omstændigheder brugere af apparatet kan medføre eksponering for kemiske risici og eventuel
sundhedsfare (afhængigt af modellen).

AA..33 GGeenneerreellllee ssiikkkkeerrhheeddssrreegglleerr
• Maskinerne er forsynet med elektriske og/eller mekaniske sikkerhedsanordninger, der

skal beskytte operatørerne og maskinen selv.
• Det er til enhver tid forbudt at drive maskinen med afskærmningerne og

sikkerhedsanordningerne fjernet eller ændret.
• Der må ikke foretages ændringer på de dele, der leveres med apparatet.
• Nogle illustrationer i håndbogen viser maskinen, eller dele af den, uden skærme eller

med skærmene taget af. Det gøres udelukkende af hensyn til forklaringerne. Det er
under alle omstændigheder forbudt at anvende maskinen uden beskyttelsesskærme
eller med deaktiverede skærme.

• Det er forbudt at fjerne eller ulæseliggøre sikkerhedsmærkater, faremærkater og
påbudsmærkater på maskinen.
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• I forbindelse med luftcirkulation skal der tages højde for den nødvendige luft til
forbrændingen af 2 m³/h/kW gas samt til køkkenmedarbejdernes “helbred“.

• Mangelfuld ventilation kan forårsage kvælning. Ventilationssystemet i det lokale, hvor
apparatet befinder sig, må ikke blokeres. Ventilations- og aftrækshullerne i dette og i
andre apparater må ikke blokeres.

• Alarmtelefonnumrene skal anbringes på et synligt sted.
• Det A-vægtede udsendte lydtryksniveau overstiger ikke 70 dB(A).
• Sluk for apparatet i tilfælde af fejl eller dårlig funktion.
• Der må ikke anvendes klorholdige produkter (heller ikke i fortyndet form), som f.eks.

blegemidler, saltsyre eller klorbrinte, til rengøring af apparatet eller gulvet under
apparatet.

• Der må ikke anvendes metalgenstande til rengøring af stål (børster eller
ståluldsskuresvampe).

• Sørg for, at olie og fedtstof ikke kommer i kontakt med dele af plast. Lad ikke snavs,
fedtstoffer, madrester eller andet danne skorpe på apparatet.

• Sprøjt ikke med vand eller brug vandforstøver eller damp til rengøring af udstyret.
• Opbevar eller anvend ikke benzin eller andre brændbare dampe, væsker eller

genstande i nærheden af dette eller andre apparater.
• Spray ikke med aerosoller i nærheden af dette apparat under dets brug.
• Kontrollér aldrig for udslip med åben ild.

AA..44 GGeenneerreellllee ssiikkkkeerrhheeddssrreegglleerr
Beskyttelsesanordninger installeret på maskinen
• På maskinen er afskærmningerne følgende:

Faste beskyttelsesanordninger (f.eks. skærme, dæksler, sidepaneler osv.) fastgjort til
maskinen og/eller til stellet med skruer eller lynkoblinger, der kun kan afmonteres eller
åbnes ved hjælp af værktøj eller udstyr. Det er forbudt for brugeren at fjerne eller pille
ved disse anordninger. Producenten frasiger sig ethvert ansvar i forbindelse med pilleri
eller manglende brug af disse anordninger.

Advarsler om brug og vedligeholdelse
• I maskinen er der først og fremmest risici af mekanisk, termisk og elektrisk art. Hvor det

er muligt, er disse risici blevet neutraliseret:
– Enten direkte ved hjælp af passende designmæssige løsninger.
– Eller indirekte ved hjælp af afskærmninger, beskyttelsesanordninger og

sikkerhedsanordninger.
• Under vedligeholdelsesindgreb er der dog stadig nogle risici, som det er umuligt helt at

fjerne, og som skal neutraliseres ved hjælp af specifikke forholdsregler og adfærd.
• Det er forbudt at foretage nogen som helst form for eftersyn, rengøring, reparation og

vedligeholdelse på en del i bevægelse. De ansatte skal oplyses om dette forbud
gennem tydelig skiltning.

• For at sikre maskineffektiviteten og den korrekte funktion er det nødvendigt at foretage
jævnlig vedligeholdelse i henhold til anvisningerne i denne håndbog.

• Sørg for jævnlig kontrol af funktionen af alle sikkerhedsanordningerne og isoleringen af
elkablerne, der skal udskiftes, hvis de er beskadigede.

• Reparationer og ekstraordinære vedligeholdelsesoperationer på maskinen må
udelukkende udføres af specialuddannet og autoriseret personale forsynet med alle
nødvendige personlige værnemidler, udstyr, værktøj og egnede hjælpemidler.

• Det er til enhver tid forbudt at drive maskinen med afskærmningerne og
sikkerhedsanordningerne fjernet eller ændret.
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• Før der udføres noget som helst indgreb på maskinen, skal man altid konsultere
håndbogen, der angiver de korrekte procedurer og indeholder vigtige oplysninger om
sikkerheden.

Yderligere risici
• Maskinen fremviser risici, der ikke er helt eliminerede i projekteringen eller med

installation af passende beskyttelsesanordninger. Men gennem denne håndbog
oplyses operatøren om disse risici, og denne får besked på, hvilke personlige
værnemidler, de ansatte skal anvende. For at reducere risiciene skal der sørges for
tilstrækkeligt med omgivende plads under installationen af enheden.
For at opretholde denne tilstand skal gange og zoner omkring maskinen altid:
– Være fri for forhindringer (som trappetrin, værktøj, beholdere, kasser osv.).
– rene og tørre.
– Være godt oplyste.
For at kunden kan være fuldt informeret angives her i det følgende de resterende risici
på maskinen: situationer af den art regnes for ukorrekte og er dermed strengt forbudt.

RReesstteerreennddee rriissiikkoo BBeesskkrriivveellssee aaff ddeenn ffaarrlliiggee ssiittuuaattiioonn
Glidning eller fald Operatøren kan glide på grund af vand eller snavs

på gulvet
Forbrænding/afskrabninger (f.
eks.: varmelegemer)

Operatøren berører bevidst eller ubevidst nogle
indvendige dele i maskinen uden at bære
handsker.

Elektrisk stød Kontakt med elektriske dele under spænding
under vedligeholdelsesindgreb med elskabet
under spænding

Pludselig lukning af låget/lågen/
ovnlågen (hvis de findes
afhængigt af apparattypen)

Medarbejderen tilknyttet den almindelig brug af
maskinen kan lukke låget/lågen/ovnlågen
pludseligt og tilsigtet (hvis de findes afhængigt af
apparattypen)

Tipning af last Flytning af maskinen eller emballagen
indeholdende maskinen ved hjælp af uegnet
udstyr eller løftesystemer eller med en ikke-
balanceret last

Mekaniske sikkerhedsspecifikationer, risici
• Apparatet har ingen skarpe overflader eller fremspringende dele. Afskærmningerne til

de bevægelige eller strømførende dele er fastgjort til enheden ved hjælp af skruer.
Herved forhindres utilsigtet adgang til farlige dele.

FFOORRSSIIGGTTIIGG
I tilfælde af at der skulle forekomme en større anomali (f.eks. kortslutninger,
strømførende kabler uden for klemkassen, motorstop, nedslidning af
elkablernes plasthylstre, gaslugt der indikerer eventuelt udslip osv.), skal
operatøren knyttet til almindelig brug af maskinen gøre følgende:
deaktiver maskinen øjeblikkeligt, og afbryd alle forsyninger (elektricitet, gas,
vand).
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AA..55 SSiikkkkeerrhheeddssmmæærrkkaatteerr ttiill ppllaacceerriinngg ii mmaasskkiinneennss nnæærrhheedd::

FFoorrbbuudd BBeettyyddnniinngg

Det er forbudt at fjerne
sikkerhedsanordningerne

Det er forbudt at bruge vand til slukning af
brande (anbragt på elektriske dele)

Området omkring apparatet skal være ryddet,
og der må ikke befinde sig brændbare
materialer i nærheden. Opbevar aldrig
brændbart materiale i nærheden af apparatet.
Opstil apparatet på et sted med god ventilation
for at forhindre dannelsen af farlige blandinger
af uforbrændte gasser i samme rum.

FFaarree BBeettyyddnniinngg

forsigtig, varm overflade

Fare for elektrisk stød (placeret på de elektriske
dele med angivelse af spændingen)

Ophør med brug
• Når man beslutter sig for ikke længere at anvende apparatet, anbefales det, at man gør

det ubrugeligt ved at fjerne strømkablerne.

AA..66 TTrraannssppoorrtt,, ffllyyttnniinngg oogg ooppbbeevvaarriinngg
• På grund af maskinens omfang er det under transport, flytning og opbevaring muligt at

stable en maskine oven på en anden under overholdelse af anvisningerne på mærkaten
på emballagen.

• Under lastning og losning er det forbudt at opholde sig under den løftede last. Det er
forbudt for uautoriseret personale at gå ind i arbejdsområdet.

• Apparatets egen vægt er ikke nok til at holde det i ro.
• Til løft af maskinen er det forbudt at foretage forankring til løse eller svage dele som:

afskærmning, elektriske ledningsføringer, pneumatiske dele osv.
• Skub, eller træk ikke apparatet under flytning, da det kan vælte.
• For personalet knyttet til transport, flytning og opbevaring af maskinen er det obligatorisk

med passende uddannelse og oplæring i brugen af løftesystemer og anvendelse af
personlige værnemidler i henhold til de udførte operationer (f. eks.: kedeldragt,
sikkerhedssko, handsker og beskyttelseshjelm).

• Når man fjerner forankringssystemerne, skal man sikre sig, at maskinkomponenternes
stabilitet ikke afhænger af selve forankringen, og at denne operation dermed ikke
forårsager, at selve lasten falder af køretøjet. Før maskinkomponenternes losses, skal
man sikre sig, at alle forankringssystemerne er fjernet.
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• Flyt apparatet forsigtigt, og pas på ikke at beskadige apparatet eller forårsage fare for
personer i nærheden. I forbindelse med flytning og anbringelse skal apparaterne hæves
ved hjælp af en gaffeltruck.

• Installationsdiagrammet viser apparatets pladskrav og tilslutningernes placering (til gas,
elektricitet og vand). Kontrollér, at alle de nødvendige tilslutninger er tilgængelige og
klar.

• Sørg for, at de områder, hvor maskinen er installeret, ikke forurenes med korroderende
substanser (klor mv.). Hvis det ikke er muligt at garantere dette, skal hele den rustfrie
ståloverflade dækkes af en beskyttende film af paraffin, der påføres med en klud vædet
med paraffin. Producenten frasiger sig ethvert ansvar for effekter af korrosion, der har
eksterne årsager.

• Apparatet kan installeres enkeltvis eller udelukkende sammen med bordplader fra den
samme serie.

VVIIGGTTIIGGTT
ALLE DE ANDRE APPARATER FRA SAMME SERIE KAN IKKE
OPSTILLES SAMMEN.

• Apparaterne er ikke velegnede til indbygning. Sørg for, at der er en afstand på mindst
200 mm mellem apparatet og sidevægge og 200 mm til bagvæggen, eller under alle
omstændigheder tilstrækkelig plads til at foretage efterfølgende service- eller
vedligeholdelsesindgreb.

• Sørg for en passende isolering mellem apparatet og de overflader, der ikke overholder
de angivne minimumafstande.

• Sørg for, at der er en afstand på mindst 200 mm mellem apparatet og eventuelle
brændbare vægge. Der må ikke opbevares eller anvendes brandfarlige materialer eller
væsker i nærheden af dette apparat.

• Når apparatet er anbragt, skal det kontrolleres og nivelleres om nødvendigt. En forkert
nivellering kan forårsage, at apparatet fungerer dårligt.

• Tag beskyttelseshandsker på, og fjern emballagen fra maskinen på følgende måde:
– Skær stropperne over, og fjern beskyttelsesfilmen. Udvis forsigtighed, således at

pladeoverfladen ikke ridses af sakse eller knive, der eventuelt anvendes i forbindelse
med fjernelse af filmen.

– Fjern indpakningen (i pap), skumplasthjørnerne og de lodrette beskyttelsesstykker.
– Hvis selve skabet er af rustfrit stål, skal beskyttelsesfilmen fjernes langsomt, således

at den ikke revner. Herved sikres, at al limen fjernes.
– Eventuelle limrester fjernes ved hjælp et opløsningsmiddel, som ikke ætser. Skyl, og

aftør omhyggeligt.
– Gnid alle rustfri stålflader grundigt med en klud fugtet med vaselineolie, indtil alle

overflader er dækket af et beskyttende lag.
• Ved permanent elektrisk tilslutning: Afbryderen skal være låsbar i åben position og

tilgængelig, også efter at apparatet er installeret.

AA..1122 FFoorrvveenntteelliigg uukkoorrrreekktt bbrruugg
Enhver anden brug end den i håndbogen specificerede regnes som ukorrekt. Under
driften af maskinen er det ikke tilladt at udføre nogen anden form for arbejde eller aktivitet,
der regnes for ukorrekt, og som generelt kan medføre risiko for de ansattes sikkerhed og
beskadige apparatet. Følgende regnes for forventelig, ukorrekt brug:
• Manglende vedligeholdelse, rengøring og regelmæssige eftersyn af maskinen.
• Strukturelle ændringer eller ændringer af funktionslogikken.
• Pillen ved afskærmningerne eller sikkerhedsanordningerne.
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Reparationer og ekstraordinær vedligeholdelse
• Reparationer og ekstraordinær vedligeholdelse skal foretages af specialuddannet,

autoriseret personale. Producenten frasiger sig ethvert ansvar for fejl og skader, der
skyldes indgreb fra en tekniker, der ikke er autoriseret af producenten, og den
oprindelige garanti fra producenten bortfalder.

Reservedele og tilbehør
• Brug udelukkende originalt tilbehør og/eller reservedele. Undlades det at anvende

originalt tilbehør og/eller reservedele, bortfalder den oprindelige garanti fra producenten,
og det kan medføre, at maskinen ikke er i overensstemmelse med
sikkerhedsstandarden.

AA..1144 SSkkrroottnniinngg aaff mmaasskkiinneenn
• Afmonteringen skal under alle omstændigheder udføres af specialuddannet personale.
• Arbejder på elektriske anlæg må udelukkende foretages af specialuddannet personale

og med afbrudt spænding.
• I forbindelse med bortskaffelse skal apparatet gøres ubrugeligt. Dette sker ved at

afskære forsyningsledningen og fjerne alle lukkeanordninger for at forhindre, at
personer kan blive indespærret i apparatet.

BB TTEEKKNNIISSKKEE DDAATTAA

BB..11 PPllaacceerriinngg aaff ttyyppeeppllaaddee

VVIIGGTTIIGGTT
Brugervejledningen indeholder oplysninger, der gælder flere forskellige apparater. Koden for den købte model kan
aflæses på typepladen, der er anbragt under betjeningspanelet (se fig. nedenfor).

VVIIGGTTIIGGTT
På installationstidspunktet kontrolleres det, at de elektriske egenskaber i de elektriske forbindelser svarer til dem, der
er nævnt på typepladen.

BB..22 MMaasskkiinneennss oogg pprroodduucceenntteennss IIDD
Her vises et eksempel på mærkningen eller typepladen på maskinen:
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GGAASSDDRREEVVNNEE aappppaarraatteerr EELLDDRREEVVNNEE aappppaarraatteerr

Typepladen indeholder produktets identifikationsdata og de tekniske specifikationer. Herunder følger en liste over betydningen af
de forskellige oplysninger:

F.Mod. fabriksbeskrivelse af produktet
Comm.Model handelsmæssig beskrivelse
PNC produktionskode
Ser.No. serienummer
Type familie
El forsyningsspænding+fase
Hz forsyningsfrekvens
kW maksimalt effektforbrug
A strømforbrug
Power unit El. effekt
I beskyttelsesgrad for støv og vand
CE CE-mærkning
AB nummer på gassikkerhedscertifikat
N certificeringsgruppe
0051 bemyndiget organ
EN 203–1 EU-standard
L logo IMQ/GS
Cat gaskategori
Pmbar gastryk
Electrolux Professional SpA Viale Treviso 15 33170 Porde-
none Italy

Producent:

BB..33 NN77EE//NN99EE eellddrreevveett aappppaarraatt

TTYYPPEE

TTEEKKNNIISSKKEE SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR

FFaabbrriikkssmmooddeell FFoorrssyynniinnggss--
ssppæænnddiinngg

FFaasseerr

NNoommiinneell mmaakkss..
eeffffeekktt

AAnnbbeeffaalleett mmiinnii--
mmuummssttvvæærrssnniitt
ffoorr ffoorrssyynniinnggss--

kkaabblleett11

FFrreekkvveennss:: 5500//6600
HHzz VV kkWW mmmm

HHEEGG77EE11 440000
mmmm

+7JJCSAOMCG
+7GREDGS0P
+7JJCOAOMCG
+7JJCHAOMCG
+7JJCJAOMCG
+7JJCIAOMCG

—

380-400
400-415
415-430
400
440

220-230
230-240

3+N
3+N
3+N
3
3
3
3

3,45-3,85
3,45-3,75
3,1-3,3
3,45
3,45

3,45-3,8
3,45-3,8

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5

HHEEGG77EE22 880000
mmmm

+7JJCSAOMEG
+7GREHGS0P
+7JJCOAOMEG
7JJCHAOMEG
+7JJCJAOMEG
+7JJCIAOMEG

—

380-400
400-415
415-430
400
440

220-230
230-240

3+N
3+N
3+N
3
3
3
3

6,9-7,7
6,9-7,5
6,2-6,6
6,9
6,9

6,9-7,6
6,9-7,6

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
4
4

Type
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TTYYPPEE

TTEEKKNNIISSKKEE SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR

FFaabbrriikkssmmooddeell FFoorrssyynniinnggss--
ssppæænnddiinngg

FFaasseerr

NNoommiinneell mmaakkss..
eeffffeekktt

AAnnbbeeffaalleett mmiinnii--
mmuummssttvvæærrssnniitt
ffoorr ffoorrssyynniinnggss--

kkaabblleett11

FFrreekkvveennss:: 5500//6600
HHzz VV kkWW mmmm

HHEEGG77EE33 11220000
mmmm

+7JJCSAOMIG
+7GRELGS0P
+7JJCOAOMIG
+7JJCHAOMIG
+7JJCJAOMIG
+7JJCIAOMIG

—

380-400
400-415
415-430
400
440

220-230
230-240

3+N
3+N
3+N
3
3
3
3

10,35-11,55
10,35-11,25
9,3-9,9
10,35
10,35

10,35-11,4
10,35-11,4

4
4
4
4
4
6
6

HHEEGG99EE11 440000
mmmm

+9GREDGS0P
+9JJCSAOMCG
+9JJCOAOMCG
+9JJCHAOMCG
+9JJCJAOMCG
+9JJCIAOMCG

—

380-400
400-415
415-430
400
440

220-230
230-240

3+N
3+N
3+N
3
3
3
3

5,4-6
5,4-5,8
4,8-5,2
5,4
5,4

5,4-5,9
5,4-5,9

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5

HHEEGG99EE22 880000
mmmm

+9GREHGS0P
+9JJCSAOMEG
+9JJCOAOMEG
+9JJCHAOMEG
+9JJCJAOMEG
+9JJCIAOMEG

—

380-400
400-415
415-430
400
440

220-230
230-240

3+N
3+N
3+N
3
3
3
3

10,8-12
10,8-11,6
9,6-10,4
10,8
10,8

10,8-11,8
10,8-11,8

4
4
4
4
4
6
6

HHEEGG99EE33 11220000
mmmm

+9GRELGS0P
+9JJCSAOMIG
+9JJCOAOMIG
+9JJCHAOMIG
+9JJCJAOMIG
+9JJCIAOMIG

—

380-400
400-415
415-430
400
440

220-230
230-240

3+N
3+N
3+N
3
3
3
3

16,2-18
16,2-17,4
14,4-15,6
16,2
16,2

16,2-17,7
16,2-17,7

6
6
6
6
6
10
10

1. Anbefalet minimum

BB..44 NN99EE GGaass aapppplliiaannccee ((AAuussttrraalliiaa))

TTeecchhnniiccaall ddaattaa

MMOODDEELLSS
EE99GGRRGGDDGGCC00PP
ZZ99GGRRGGDDGGCC00PP

EE99GGRRGGHHGGCC00PP
ZZ99GGRRGGHHGGCC00PP

EE99GGRRGGLLGGCC00PP
ZZ99GGRRGGLLGGCC00PP

440000mmmm 880000mmmm 11220000mmmm
BBSS//PP CCoonnnneeccttiioonn Ø 1/2″

NNoommiinnaall hheeaatt oouuttppuutt
MAX
kW 10.5 21 31.5

MIN kW 4 8 12
TTyyppee ooff ccoonnssttrruuccttiioonn A1

BB..55 NN77EE//NN99EE ggaassddrreevveett aappppaarraatt

TTeekknniisskkee ssppeecciiffiikkaattiioonneerr

MMOODDEELLLLEERR
++77GGRRGGDDGGCC00PP
++77GGRRTTDDGGCC00PP

++77GGRRGGHHGGCC00PP
++77GGRRTTHHGGCC00PP

++99GGRRGGDDGGCC00PP
++99GGRRTTDDGGCC00PP

++99GGRRGGHHGGCC00PP
++99GGRRTTHHGGCC00PP

++99GGRRGGLLGGCC00PP
++99GGRRTTLLGGCC00PP

440000 mmmm 880000 mmmm 440000 mmmm 880000 mmmm 11220000 mmmm
TTiillsslluuttnniinngg IISSOO 77//11 Ø 1/2” 3/4”

NNoommiinneell
vvaarrmmeeeeffffeekktt

Maks.
kW 7 14 10,5 21 31,5

Min.
kW 3 6 4 8 12

KKoonnssttrruukkttiioonnssttyyppee A1












